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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Unlergruppenbach Delivery no. / Date; 7178682 / 20.02.2019

GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020565 / 13.09.2017

ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

01 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note 1%0 Q/L % [,LQO
S00301,336%

Weights (gross/net)

Gross weight  1.634,500 KG Net weight 1.393 KG Volumes 1,800 M3

Item Material Quantity Weight
Description

000010 0550722441 1.400 PC 1.393 KG

Hub System 1st/7th Gear cpl
Customer article number: 0550722441 Position1

200001 TBA-520921 5 PC 75 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 100 PC 129 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 100 PC 26 KG
Inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG
900004 TBA-550528 5 PC 12 KG
VDA KLT Pallet Cover AQ806 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
U R+ NAGEL s
ATCESITAZIONE MERCE
Quantits dichiarata: l \4 Q.O
Quantita effsttiva:
Tipe Imbaliaggio: S—-
Quantita Irhalli:
Conformita alle scheder'imba(""ﬂ
Data cofigrollo:
Firma zg O’a VS
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitzin Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amitsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschiftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pars. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaitungssitz
in Untergruppenbach



Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Varlag J. Fischer + Corneliusstr. 49 - 40215 Disseldorf - Telefon 02 11/99193-0 - Telefax 0211/6 8015 44 + E-Mall: vwi@verkehrsverlag-fischer.de

Log partles encadrédes de lignes grassas
dolvent &tre remplls par le transpareur
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Die mit fett gedniciten Linien eingerahmten Aubi-
ken miissen vom Frachifihrer ausgefdllt werden.
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wit = Exemplaarvoor fasigever blanco = Essemplara per commitiente
rosa rage = Exemplaarvoor aizender rosa = Essemplare per mitienta
blau blau = Exemplaarveor geadresseerde  blu = Essemplare per destinatare

hvid = Exemplar for ordregiver
rosa = Exemplar forafsonder

white = Copy for ordenar
plnk = Copy for sender

bluo = Capy for conslgnes

blan = Exermplar for modiager

gtlin groen = Exemplear voor verveerder vorde = Essemplane pertransporialore  graen = Copy for eanfes gréin = Exemplar for bafordrer
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mungen des Dbereinkommens {ber den vention relative au cantrat de trans-

91438 Bad Windsheim ? port intemational de marchandises

Befdrdernungsvartrag im Intemationalen
StraBengiitarverkahr {CMR).

par raute (CMRA).
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Empléinger {Name, Anschrift, Land}
Destinatalrs (nom, adresse, pays

Frachtiahrer (Name, Anschriﬂ. Land)
Transporsur (nom, adresse, pays]
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B B e b The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
rmnelmer Strafe 5 " . .
91438 Bad Windsholm signature in box 23 to transport the goods, which are covered

by this mentioned in CMR. on behalf of the business as
2 of destination in box 3.
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